Pogoji za SAP Learning PlusPackage
SAP d.o.o.

VELJAVNOST

Ce ni drugade dogovorjeno, veljajo ti Pogoji za SAP Learning PlusPackage, e se nanje sklicuje Pogodba, ki jo
skleneta SAP d.o.o. (v nadaljevanju "SAP") in druga druzba ali pravnha oseba javnega prava. Ustrezno veljajo za
predpogodbena razmerja.
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OPREDELITVE POJMOV

"lzpostava" pomeni vsako pravno osebo, pri kateri SAP SE ali Stranka, neposredno ali posredno, razpolaga
z ve€ kot 50 % deleza ali glasovalnih pravic pravne osebe. Vsaka pravna oseba velja za Izpostavo, ¢e
izpolnjuje ta pogoj.

"Pogodba" pomeni te Pogoje za SAP Learning PlusPackage ter Narocilnico, ki sta jo podpisali in dogovorili
Pogodbeni stranki.

"Poslovni partner" pomeni pravno osebo, ki potrebuje dostop za uporabo storitev usposabljanja v povezavi
z notranjim poslovanjem Stranke in njenih Izpostav. To lahko vklju€uje stranke, distributerje, ponudnike
storitev in/ali dobavitelje Stranke in/ali njenih Izpostav.

"Vrednost obveznosti" je Strankina zaveza za minimalno vrednost izdatkov pri SAP-ju v Obdobju veljavnosti
Pogodbe, kot je dolo€eno v Narocilnici v ¢lenu "Vrednost obveznosti".

"Zaupni podatki" so vsi podatki, ki jih razkrivajo€a pogodbena stranka $citi pred neomejenim razkritjiem
drugim in so v asu razkritja oznaceni kot zaupni, interni in/ali lastniSki oziroma bi morali biti v asu razkritja
upravi¢eno razumljeni kot zaupni zaradi narave podatkov in/ali okoliS¢in njihovega razkritja.

"Obdobje veljavnosti pogodbe" je obdobje za dolo¢en ¢€as, v katerem velja SAP Learning PlusPackage, kot
je navedeno v Narocilnici v ¢lenu 'Obdobje veljavnosti pogodbe'.

"Stranka" pomeni pogodbeno stranko, ki ni SAP in je sklenila to Pogodbo.

"Strankini podatki" so vsa vsebina, gradivo, podatki, osebni podatki in podatki od Pooblas€enih uporabnikov.
Strankini podatki in njihove izpeljave ne vklju€ujejo SAP-jevih Zaupnih podatkov.

"Placilo razlike" pomeni, kot je opisano v tej Pogodbi.
"Popust" je odstotek popusta, dolo€en v Narodilnici v ¢lenu "Popust”.
"Upravicéene storitve" so le tiste storitve, podrobno opisane v podélenu z naslovom Upraviene storitve.

"Posamezna narogila" so Strankina narocila (ali naro€ila Strankine pravne osebe) za SAP-jeve upravic¢ene
storitve, pri Cemer je Stranka (ali Strankina pravna oseba) SAP-ju sporocila identifikacijsko Stevilko za
PlusPackage (Stevilka CDA) in namerava narocilo upostevati pri izraunu Vrednosti obveznosti.

"Narocilnica" je dokument, ki ga zagotovi SAP, z naslovom "Narocilnica za SAP PlusPackage", dogovorjen
in podpisan med pogodbenma strankama, s katerim Stranka pri SAP-ju naro¢i SAP Learning PlusPackage.

"Naroénina za PlusPackage" je Vrednost obveznosti plus veljavni davki.
"SAP SE" pomeni SAP SE, SAP-jevo mati¢no druzbo.

"SAP-jev katalog izobrazevanja" je katalog, ki ga objavi SAP in vsebuje podatke o SAP-jevih usposabljanjih
in storitvah.

“Clen” pomeni dolo&eni &len Pogodbe.

"Spletno mesto za izobrazevanje" pomeni https://www.sap.com/training-certification.html

"Pooblas¢eni uporabnik” je posameznik, ki mu Stranka podeli dostop za uporabo SAP-jevih usposabljan;j ali
storitev ter je zaposleni, zastopnik, pogodbenik ali predstavnik naslednjih subjektov:
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(a) Stranke,
(b) Strankinih Izpostav in/ali
(c) Poslovnih partnerjev Stranke in njenih Izpostav.

PLUSPACKAGE

Dogovor

Podrobnosti dogovora o SAP Learning PlusPackage, sklenjenega med SAP-jem in Stranko, so v Narocilnici.
Vrednost obveznosti

Stranka mora v Obdobju veljavnosti Pogodbe v SAP-jeve usposabljanja in storitve v obliki Posameznih narogil
vloziti vsaj minimalne izdatke ("Vrednost obveznosti"). Vrednost obveznosti je navedena v Narocilnici v ¢lenu
‘Vrednost obveznosti'.

Popust

Stranka prejme Popust, dolo€en v Naro€ilnici v ¢lenu 'Popust’, glede na Posamezna narocila za Upravi¢ene
storitve.

TRAJANJE
Za dolocen Cas

Ta Pogodba se sklene za dolocen €as, naveden v Narocilnici v ¢lenu 'Obdobje veljavnosti pogodbe'. Nobena
Pogodbena stranka ne more brez razloga odpovedati te Pogodbe, vse pravice do odpovedi iz utemeljenega
razloga pa ostanejo veljavne.

Konec veljavnosti

Dogovor za SAP Learning PlusPackage preneha veljati po koncu Obdobja veljavnosti pogodbe. Natancneje,
po koncu Obdobja veljavnosti pogodbe Stranka ni ve¢ upraviéena do Popusta, Posamezna narocila, oddana
po Obdobju veljavnosti pogodbe, pa ne Stejejo v izracun Vrednosti obveznosti.

OBSEG IN UPORABA PAKETA PLUSPACKAGE
Upravicene storitve

V skladu s ¢lenom z naslovom "Omejitve" lahko Stranka (in/ali Strankine pravne osebe, navedene v Narocilnici
pod "Strankine pravne osebe v obsegu") naro¢i samo naslednje postavke, ki jih nudi SAP (in/ali SAP-jeve
pravne osebe, navedene v Narocilnici pod "SAP-jeve pravne osebe v obsegu"), in samo te se upostevajo pri
izraCunu izdatkov kot Vrednost obveznosti:

(a) Certifikacija;

(b) Izobrazevanje v ucilnici;

(c) Ucenje v Zivo na lokaciji;

(d) Virtualno ucenje v zivo in

(e) lzobrazevanje za stranko.

Storitve je treba narogiti s Posameznimi naro€ili.

Izvzete storitve

Narocila za naslednje storitve se ne upoStevajo pri izraunu izdatkov za Vrednost obveznosti:

(a) Svetovalne storitve;

(b) Licence za programsko opremo;

(c) Learning Hub ali paketi, ki vklju€ujejo Learning Hub, ter

(d) Learning System Access ali paketi, ki vklju€ujejo Learning System Access.

ID SAP-jeve Stranke

SAP Learning PlusPackage Terms and Conditions siISl.v.3-2026 Page 2 of 7



4.4.
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Pogodbeni stranki se strinjata, da se storitve, naroene kot Posamezna narocila, uporabljajo izkljuéno za ID-
je SAP-jevih strank, navedene v Narocilnici, SAP-jeve usposabljanja in storitve pa uporabljajo izkljuéno
Pooblas&eni uporabniki.

Obdobje veljavnosti pogodbe

Stranka je upravi¢ena do ugodnosti paketa SAP Learning PlusPackage v Obdobju veljavnosti pogodbe,
navedenem v Narocilnici, ki se zaéne na poznejSega izmed naslednjih datumov:

(a) datum, ko SAP podpiSe Narocilnico, ki jo je podpisala Stranka, ali
(b) datum zacetka, naveden v Narodilnici.

Odlo¢anje

Stranka v Naro€ilnici v ¢lenu "Administrativni podatki" imenuje osebo za stike z ustreznim poloZajem in
usposobljenostjo, ki je SAP-ju na voljo za nudenje potrebnih podatkov v zvezi s Pogodbo in ki jo Stranka
pooblasti za sprejemanje potrebnih odloitev v Strankinem imenu.

Rezervacije

Stranka se mora pri zahtevah za rezervacije SAP-jevih usposabljanj in storitev izrecno pisno sklicevati na
Narocilnico za SAP Learning PlusPackage in navesti identifikacijsko Stevilko paketa PlusPackage (Stevilka
CDA). Rezervacije veljajo Sele, ko jih potrdi SAP. SAP Learning PlusPackage ne zagotavlja Strankine
udelezbe na nobenem doloCenem usposabljanju ali dogodku na noben dolo¢en datum niti Stranki ne
zagotavlja statusa prednostne rezervacije nobenega doloc¢enega usposabljanja ali dogodka na noben dolo¢en
datum. Zahteve za rezervacije se obravnavajo v zaporedju, kot jih SAP prejme, in se rezervirajo glede na
razpoloZljivost ustreznih mest za naro€nike. Potrditev nekaterih usposabljanj je odvisna od Stevila prijavljenih
udelezencev za zadevno usposabljanje, SAP pa si pridrzuje pravico, da potrdi in izvede tecaj, ko in e je
ustrezno. Ce usposabljanje ni izvedeno, se Posamezno narodilo za tak te¢aj ne $teje v izradun Vrednosti
obveznosti.

Odpovedi

Ce je dogodek v ugilnici odpovedan, vrednost tega odpovedanega dogodka v uéilnici v okviru Posameznega
narodila za ta dogodek v ugilnici ne bo upo$tevana pri izradunu Vrednosti obveznosti. Ce Stranka odpove
udelezbo, se morebitni stroSki odpovedi, zara¢unani Stranki, ne upostevajo pri izraunu Vrednosti obveznosti.

Dodatni pogoji

Za vse SAP-jeve usposabljanja in storitve, kupljene v skladu s paketom SAP Learning PlusPackage, veljajo
lo€eni zadevni pogoiji, katerih kopije da na voljo na SAP pri naro¢anju SAP-jevih usposabljanj in storitev.
Stranka se z oddajo zahtev za rezervacijo ali z uporabo katerihkoli SAP-jevih usposabljan;j in storitev strinja s
temi dodatnimi pogoji v zvezi s posameznimi SAP-jevimi usposabljaniji in storitvami. V primeru neskladja med
pogoji za SAP-jeve usposabljanja in storitve ter pogoji, navedenimi v tej Pogodbi, imajo prednost pogoji iz te
Pogodbe.

CENA IN PLACILO

Placilo

Placila za storitve zapadejo v skladu s pogoji vsakega Posameznega narocila.
Omejitve

Brez kreditov

Ni¢ v tej Pogodbi ne vpliva na predhodna Strankina narocila pri SAP-ju za SAP-jeve usposabljanja in storitve.
SAP-jevi usposabljanja in storitve, naroCeni ali dobavljeni pred zatetkom Obdobja veljavnosti pogodbe ali po
koncu Obdobja veljavnosti pogodbe, ne glede na to, ali so isti ali podobni SAP-jevi usposabljanja in storitve
vklju€eni v obseg dogovora o paketu SAP Learning PlusPackage, se ne upo$tevajo pri izraunu Vrednosti
obveznosti.

Brez prenosa
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Vrednost obveznosti mora biti dosezena v Obdobju veljavnosti pogodbe. Po koncu Obdobja veljavnosti
pogodbe prenos Vrednosti obveznosti ni mogo€. Vrednosti obveznosti ni mogoc€e prenesti v drug dogovor o
paketu SAP Learning PlusPackage.

Brez podalj$anja ali dopolnitve

Stranka je upravi¢ena do sklenitve loc¢ene Narocilnice za SAP Learning PlusPackage, vendar pa Stranka ne
sme podaljSati ali dopolniti posameznih dogovorov o paketu SAP Learning PlusPackage.

Stevilka CDA

Stranka mora v vsakem Posameznem narocilu navesti identifikacijsko Stevilko (Stevilko CDA) zadevnega
paketa SAP Learning PlusPackage.

Placilo razlike

Ce Vrednost obveznosti do konca Obdobja veljavnosti pogodbe ni doseZena, SAP Stranki izda koné&ni radun,
v katerem se zaraCuna razlika med vsoto Upravic¢enih storitev, ki jih je SAP Ze zaracunal, in Vrednostjo
obveznosti ("Placilo razlike").

Placilni pogoji za Placilo razlike so navedeni v Naro€ilnici.
Po koncu Obdobja veljavnosti pogodbe se Stranka strinja, da bo pri SAP-ju narogila Placilo razlike.
ZAUPNOST

V zvezi z vsemi Zaupnimi podatki razkrivajoe pogodbene stranke, prejetimi pred in v €asu izvajanja Pogodbe,
za pogodbeno stranko prejemnico velja, da:

a) mora vedno varovati vse Zaupne podatke razkrivajofe pogodbene stranke kot zaupne ter pri tem
izvajati ukrepe za varovanje Zaupnih podatkov, ki so vsebinsko podobni ukrepom, ki jih pogodbena stranka
prejemnica izvaja za varovanje lastnih Zaupnih podatkov, ki pa ne smejo biti manj strogi od ustreznega merila
skrbnosti;

b) sme Zaupne podatke objaviti ali jih razkriti tretji osebi le v obsegu, potrebnem, da pogodbeni stranki
prejemnici omogoci uveljavljanje njenih pravic ali izpolnjevanje njenih obveznosti iz Pogodbe, to tretjo osebo
pa morajo zavezovati obveznosti zaupnosti, ki so vsebinsko podobne obveznostim iz 6. &lena;

c) ne sme uporabiti ali reproducirati Zaupnih podatkov za namene zunaj obsega Pogodbe; ter

d) ¢e je tehni¢no izvedljivo, mora ohraniti vsa obvestila 0 zaupnosti in lastnistvu ter interna obvestila ali
legende, ki so na izvirniku in morebitnih reprodukcijah.

Pogodbena stranka prejemnica sme razkriti Zaupne podatke razkrivajoCe pogodbene stranke v zakonsko
zahtevanem obsegu; &e si pogodbena stranka prejemnica, ki mora izvesti takdno razkritje, ustrezno prizadeva
in primerno predhodno obvesti razkrivajo¢o pogodbeno stranko o takSnem zahtevanem razkritju (v zakonsko
dovoljenem obsegu) in ponudi ustrezno pomo¢€ pri izpodbijanju zahtevanega razkritja na zahtevo in stroske
razkrivajo€e pogodbene stranke. Pogodbena stranka prejemnica si bo razumno prizadevala, da bo razkrit le
tisti del Zaupnih podatkov, katerega razkritje se zakonito zahteva, in bo zahtevala, da so vsi Zaupni podatki,
ki so tako razkriti, obravnavani zaupno.

Omejitve uporabe ali razkritja Zaupnih podatkov ne veljajo za nobene Zaupne podatke, ki:

a) jih je neodvisno razvila pogodbena stranka prejemnica brez povezave z Zaupnimi podatki
razkrivajoCe pogodbene stranke;

b) so postali sploSno znani ali dostopni javnosti iz razloga, ki ni dejanje ali opustitev dejanja pogodbene
stranke prejemnice;

c) so bili v €asu razkritja znani Pogodbeni stranki prejemnici brez omejitev zaupnosti;

d) jih je pogodbena stranka prejemnica prejela zakonito in brez omejitev od tretje osebe, ki ima pravico

do posredovanja takSnih Zaupnih podatkov; ali
e) za katere razkrivajo¢a pogodbena stranka poda pisno soglasje k oprostitvi omejitev zaupnosti.
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Na zahtevo razkrivajoce pogodbene stranke mora pogodbena stranka prejemnica nemudoma uniciti ali vrniti
Zaupne podatke razkrivajoCe pogodbene stranke, vkljuéno z njihovimi kopijami in reprodukcijami, razen e
veljavna zakonodaja zahteva njihovo zadrZanje. V tem primeru za Zaupne podatke Se naprej velja 6. ¢len.

JAVNA OBJAVA

Nobena pogodbena stranka ne sme brez predhodnega pisnega soglasja druge pogodbene stranke uporabiti
imena druge pogodbene stranke v obvestilih javnosti, oglasevanju ali podobni dejavnosti. SAP sme podatke
o Stranki deliti z druzbo SAP SE in njenimi Izpostavami za trzenjske in druge poslovne namene. Ce to vkljuduje
dobavo in uporabo podatkov o Strankinih osebah za stike, mora Stranka priskrbeti ustrezna potrebna
dovoljenja.

VARSTVO PODATKOV

Podatki o tem, kako SAP uporablja osebne podatke, kjer deluje kot upravljavec podatkov (npr. Strankin
predstavnik, ki izvaja naroCilo), so na voljo v izjavi SAP Learning Privacy Statement na povezavi
https://learninghub.sap.com/about/legal/privacy.

OMEJITEV ODGOVORNOSTI

SAP je vedno pogodbeno, odSkodninsko in drugace odgovoren za ustrezno poslovno $kodo ali izgubljene
izdatke, kot sledi:

(a) V primerih namerne povzrocitve $kode se SAP-jeva odgovornost razsiri na celotno poslovno $kodo;
v primerih hude malomarnosti je odgovornost omejena na obseg predvidene poslovne Skode, ki bi jo bilo
mogoce z ustrezno skrbnostjo preprediti; v primeru nedoseganja zajamCene kakovosti je odgovornost
omejena na obseg predvidene poslovne skode, ki bi jo bilo mogoge z zagotovitvijo zajamcene kakovosti
preprediti.

(b) V drugih primerih SAP ni odgovoren, razen v primeru krsitev bistvenih obveznosti in le v mejah,
dologenih v naslednjem odstavku. Ce je obveznost zahtevani pogoj za izvedbo pogodbe ali e krsitev
upostevne dolznosti ogroza namen pogodbe in bi se Stranka lahko povsem zakonito zanaSala na njeno
izpolnitev, to velja za krSitev bistvene obveznosti v skladu s to tocko (b) 9.1 &lena.

Odgovornost v primerih iz tocke (b) 9.1 ¢lena za vse dogodke (ali niz povezanih dogodkov), ki nastanejo v
Obdobju veljavnosti pogodbe, je omejena na 25.000 EUR na $kodni primer, v skladu s povezano pogodbo pa
na najve¢ 50.000 EUR.

Lahko se zahteva deljena odgovornost. Omejitve odgovornosti iz 9.1 ¢lena ne veljajo za odgovornost za
telesne poskodbe ali odgovornost v skladu z lokalno zakonodajo, ki ureja odgovornost za produkte.

Vsi zahtevki do SAP-ja iz pogodbene, odskodninske ali druge odgovornosti za poslovno Skodo oziroma
porabljene napovedane izdatke zastarajo po enem letu. To obdobje se zaéne v trenutku, dolo¢enem z lokalno
zakonodajo. Ne glede na navedena dolocila iz tega Clena se zastaranje za¢ne najpozneje pet let po vlozZitvi
zahtevka. Dolocila iz stavkov od prvega do tretjega iz tega ¢lena ne veljajo za odgovornosti za namerno $kodo
ali hudo malomarnost, odgovornost za telesne poskodbe ali odgovornost v skladu z lokalno zakonodajo o
odgovornosti za produkte.

PRAVICE INTELEKTUALNE LASTNINE
SAP-jevo lastniStvo

Vse: gradivo, vsebina, dokumentacija, predstavitve, videoposnetki, digitalna orodja in vsi drugi viri, ki jih SAP
zagotovi v zvezi s SAP-jevimi usposabljanji in storitvami ("Gradivo za usposabljanje"), so in ostanejo
izklju€no last SAP-ja ali njegovih izdajateljev licenc.

Stranki in njenim udelezencem se podeli neizklju¢na, neprenosiljiva licenca brez moznosti podlicenciranja za
uporabo Gradiva za usposabljanje le za namene internega izobrazevanja. Vsako razmnozevanje, distribucija,
javno prikazovanje, spreminjanje ali druga uporaba zunaj obsega te licence brez SAP-jevega predhodnega
pisnega soglasja je strogo prepovedana.
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12.2.

12.3.

12.4.

Razen pravic, ki so Stranki izrecno podeljene s Pogodbo, Stranka ne sme odstraniti SAP-jevih obvestil o
avtorski pravici in avtorstvu.

Stranka se strinja, da ne bo snemala, reproducirala, delila ali kako drugace razsirjala Gradiva za usposabljanje
ali katerekoli seje (v zivo ali posnete), razen €e je za to izrecno pisno pooblas¢ena.

Stranka podpiSe tako dokumentacijo in sprejme druge ustrezne ukrepe, ki so razumno potrebni za zavarovanje
pravic SAP-ja in druzbe SAP SE.

SAP-jeva usposabljanja in storitve ali Gradivo za usposabljanje, ki jih SAP zagotovi Stranki pred sklenitvijo
ustrezne Narocilnice so izkljuéno SAP-jeva lastnina in njegovi Zaupni podatki, urejajo pa jih pogoji iz te
Pogodbe. Ce ni oddano nobeno Posamezno narodilo, je treba vse Gradivo za usposabljanje vrniti ali izbrisati
in ga ni dovoljeno uporabljati.

Stranka mora takoj pisno obvestiti SAP, e katerakoli tretja oseba pridobi nepooblaséen dostop do SAP-jevih
usposabljanj in storitev ali Zaupnih podatkov. Stranka mora sprejeti vse ustrezne ukrepe za prekinitev takega
nepooblas€enega dostopa.

ZAHTEVKI TRETJIH OSEB

Ce tretja oseba trdi, da Strankina uporaba SAP-jevih usposabljanja in storitev ali Gradiva za usposabljanje v
skladu s pogoji iz Pogodbe krsi njene pravice intelektualne lastnine, mora Stranka o tem v celoti nemudoma
pisno obvestiti SAP. Ce Stranka neha uporabljati SAP-jeve usposabljanja in storitve ali Gradivo za
usposabljanje, da zmanjSa poslovno skodo ali iz drugega upravi¢enega razloga, mora Stranka tretjo osebo
obvestiti, da tako prenehanje ne pomeni priznanja zadevne krsitve. Stranka mora sodne postopke s tretjo
osebo izvajati izklju€no v dogovoru s SAP-jem ali pa pooblastiti SAP, da v celoti prevzame reSevanje spora.
To smiselno velja v primerih, ko tretja oseba vlozi zahtevke do SAP-ja, ki izhajajo iz dejanj Stranke,
Pooblas&enih uporabnikov ali dostopa zunanjega ponudnika.

RAZNO
Neodvisnost dolodil

Ce je katerokoli dologilo Pogodbe delno ali v celoti neveljavno ali neizvréljivo, to ne vpliva na druga dologila
Pogodbe.

Elektronski podpis
Elektronski podpisi, ki izpolnjujejo veljavno zakonodajo, veljajo za originalne podpise.
Skladnost z izvozno zakonodajo in trgovinskimi predpisi

SAP in Stranka pri izvajanju Pogodbe ravnata v skladu z Izvozno zakonodajo. Za SAP-jeve usposabljanja in
storitve ter Gradivo za usposabljanje velja Izvozna zakonodaja. Stranka, njene Izpostave in Pooblasceni
uporabniki ne smejo uporabljati, posredno ali neposredno izvoziti, znova izvoziti, izdati ali prenesti SAP-jevih
usposabljanj in storitev ali SAP-jevega gradiva za usposabljanje v nasprotju z Izvozno zakonodajo. Stranka
ne sme dovoliti uporabe SAP-jevih usposabljanj in storitev ali SAP-jevega gradiva za usposabljanje nobenemu
konénemu uporabniku, ki mu lzvozna zakonodaja prepoveduje transakcije. Stranka, njene Izpostave in
Pooblas¢eni uporabniki ne smejo uporabljati SAP-jevih usposabljanj in storitev ali SAP-jevega gradiva za
usposabljanje v nobeni drzavi ali regiji 0z. iz njih, kjer SAP-jevi produkti in storitve niso na voljo za uporabo,
posredni ali neposredni izvoz, vnovini izvoz, izdajo ali prenos, kot je navedeno na povezavi
https://www.sap.com/about/agreements/export-statements.html.

Stranka mora na SAP-jevo zahtevo predloziti podatke in dokumente, ki jih SAP potrebuje za pridobitev
izvoznega dovoljenja za zagotavljanje SAP-jevih usposabljanj in storitev ali SAP-jevega gradiva za
usposabljanje. SAP lahko s pisnim obvestilom Stranki odpove zadevne storitve, Ce 1zvozna zakonodaja SAP-
ju ne dovoli zagotavljanja SAP-jevih usposabljan;j in storitev ali SAP-jevega gradiva za usposabljanje Stranki.
Izkljuéno Stranka je odgovorna za skladnost z Izvozno zakonodajo v zvezi s Strankinimi podatki, vkljuéno s
pridobitvijo potrebnih izvoznih dovoljenj za Strankine podatke.

Obvestila
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12.5.

12.6.

12.7.

12.8.

12.9.

Vsa obvestila bodo pisna in bodo veljavna ob dostavi na naslov, ki je naveden v Narocilnici. SAP-jeva obvestila
za Stranko so lahko v obliki elektronskega obvestila od Strankinega pooblas¢enega predstavnika ali skrbnika.

Visja sila

Nobena pogodbena stranka ni odgovorna (razen za placilo zapadlih zneskov iz tega dokumenta), e se
izpolnjevanje pogojev iz te Pogodbe ali dolocil te Pogodbe preloZi ali preprei zaradi revolucij ali drugih motenj,
vojn, dejanj sovraznikov, stavk, pozarov, poplav, visje sile, kar med drugim vklj€uje vse druge vzroke, na
katere pogodbena stranka, katere delovanje je ovirano in ki ne more razumno skrbno ravnati, nima vpliva, ne

glede na to, ali so vzroki navedeni v tem dokumentu ali ne. V takih primerih se €as za izvedbo ustreznih
pogojev ali dolo€il podaljSa za obdobje, enako trajanju pogojev, ki so prepredili izvedbo.

Veljavno pravo

Pogodbo in vse zahtevke (vklju€éno z nepogodbenimi zahtevki), ki izhajajo iz te Pogodbe ali so z njo povezani,
ureja slovenska zakonodaja. Konvencija ZN o mednarodni prodaji blaga in vsa nacela pravnih nasprotij ne
veljajo.

Pristojnost

Ce je Stranka trgovec, pravna oseba javnega prava ali logeni javnopravni sklad, je za vse spore v zvezi s to
Pogodbo izklju€no pristojno sodiS¢e v Ljubljani.

Dodelitev
Stranka brez SAP-jevega predhodnega pisnega soglasja ne sme dodeliti ali poveriti Pogodbe (niti nobenih

svojih pravic ali obveznosti) nobeni pogodbeni stranki ali je nanjo kako drugace prenesti. SAP lahko Pogodbo
dodeli druzbi SAP SE ali katerikoli svoji |zpostavi.

Pogodba

Pogodba se lahko spremeni izklju&no pisno in ob podpisu obeh pogodbenih strank. Pogodba prevlada nad
pogoiji iz katerekoli narocilnice, ki jo izda Stranka, slednji pa ne veljajo, tudi e SAP sprejme narocilnico oz. je
ne zavrne. Sestavni deli Pogodbe so Narodilnica, ta dokument Pogoji in vsi dokumenti, na katere se ti
dokumenti sklicujejo.
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